Alfred kyning hated gretan Werferd biscep
/ '&lfred 'kynmg 'ha:tab 'gre:tan 'wae:rferd biscep /
King Alfred bids to greet Bishop Weerferth

his wordum luflice 7 freondlice,
/ his 'wordom 'lovli:tfe pnd 'fre:pndli:tfe /
with his words lovingly and with friendship,

7 de cydan hate dzt me com swide oft on gemynd
/ ond Oe: 'ky:dan 'ha:te Ozt me: 'ko:m 'swi:d¢ 'oft pn je'mynd /
and I bid you to know that to me comes very often into mind

hwelce wiotan iu weron giond Angelcynn,
/ 'meltfe 'wintan 'iu: wee:ron giond ‘angelcynn, /
what wise men formerly were throughout England,

a@goer ge godcundra hada ge woruldcundra;
/ '&:jder je 'gndkondra ‘'ha:da 'je 'woroldkondra /
both of sacred orders and secular orders;

7 hu geseliglica tida da waron giond Angelcynn;
/ ond hu: je'se:ljlika 'ti:da 6a: wae:ron giond 'angelkyn /
and how happy times then were throughout England;

7 hu da kyningas de done onwald hefdon dzs folces
/ ond hu: 0a: 'kynmgas 0g Opne 'onwald haevdon Ozs 'folkes
and how the kings who had power over the people

on dam dagum Gode 7 his &rendwrecum hiersumedon;
/ on 6a:m 'dayom 'Gode pnd hrs 'e:rend'wrekom ‘hi:ersomedon /
in those days God and his ministers obeyed;

7 hie @gder ge hiora sibbe ge hiora siodo
/ ond hi:e 'e&:jder je hipra 'sibbe je hiora 'sindp
and they preserved both their peace and their morality

ge hiora onweald innanbordes gehioldon,
/ j& hiora 'onweald 'mnanbordes je'hi:pldon,
and their order within borders preserved,

7 eac ut hiora edel gerymdon,;
/ ond 's:ak "u:t hiora 'e:0¢l je'ry:mdon /
and also abroad their territory increased;

7 hu him 0a speow agder ge mid wige ge mid wisdome;
/ ond hu: him 0a: 'spe:pw 'e:joer je mid 'wi:je je mid 'wi:zdo:me /
and how they prospered both with war and with wisdom,

7 eac da godcundan hadas hu giorne hie waron
/ ond 'e:ak 0a: 'gndkondan ‘ha:das hu: 'jiprne hi:e wae:rpn /



and also the sacred orders how eager they were

a@goer ge ymb lare ge ymb liornunga,
/ '&:jder je ymb 'la:re je ymb 'liornonga /
both about teaching and about learning,

ge ymb ealle da diowotdomas de hie Gode don scoldon;
/ je ymb 'galle Oa: '0i:pwot'do:mas O¢ hi:e 'Gode 'do:n scoldon /
and about all the services they to God should make;

7 hu man utanbordes wisdom 7 lare hieder on lond sohte;
/ pnd hu: man 'u:tanbordes 'wi:zdo:m pnd 'la:re ‘hieder pn 'Iond 'so:xte /
and how people from abroad wisdom and instruction here to the land sought,

7 hu we hie nu sceoldon ute begietan gif we hie habban sceoldon.
/ ond hu; we: hi:e 'nu: scepldon 'u:te be'jictan gif we: hi:e 'habban scepldon /
and how we now must abroad get them if we are to have them.

Swe clene hio wes odfeallenu on Angelcynne
/ swee: 'klee:ng hi:p wees pd'feallenv on ‘angelkynne /
So completely it was fallen off in England

Oxt swide feawa waron behionan Humbre
/ Ozt 'swi:d¢' fe:awa wea:ron be'hipnan ‘hombre /
that very few were on this side of the Humber

de hiora deninga cuden understondan on Englisc,
/ B¢ hiora '0e:nmga ku:den under'stondan on ‘englif /
who their rituals could understand in English,

000e furdum an @rendgewrit of Ladene on Englisc areccean;
/ p00¢ 'fordom 'a:n ‘e:rendje'writ of 'Lee:dene on 'englif a:'reftfean /
or even a letter from Latin into English translate;

7 ic wene Oztte noht monige begiondan Humbre neren.
/ ond 1¢ 'we:ng Beette 'no:ht 'monrje be'jiondan 'hombre nee:ren /
and I believe that not many beyond the Humber were.

Swa feawa hiora waron
/ swe: 'fe:awa hipra wa:ron /
So few of them were

Ozt ic furdum anne anlepne ne mag gedencean be sudan Temese
/ Beet 1¢ 'fordum 'a:nne 'a:nle:pne ne maj je'denkean be'su:dan 'Temese /
that I indeed a single one cannot remember south of the Thames

da da ic to rice feng.
/ 0a: Ba: 1¢ to: 'ri:fe 'fe:ng /
when I to the throne came.



Gode @lmihtegum sie donc
/ 'Gode &]'mihtegom si:e 'Opnk /
To God Almighty be thanks

dztte we nu @nigne onstal habbad lareowa.
/ Beette we: 'nu: 'e:nijne 'pnstal habbad 'la:re:owa /
that we now any supply have of teachers.



